
Bežični 3-u-1 čistač

WD200EU serija

UPUTSTVO ZA UPOTREBU



1. Ako priključak punjača ne odgovara 
potpuno utičnici, obratite se mJestu 
kupovine. NE PRISILJAVAJTE ga u 
utičnicu niti ga pokušavajte prilagoditi.

2.  Da biste smanjili rizik od strujnog udara i 
nenamjernog rada, isključite uređaj prije 
održavanja.

3. Ovaj 3-u-1 usisavač se sastoji od motorne 
mlaznice, glavnog tijela, cijevi i ručke. 
Ove komponente sadrže električne veze, 
električno ožičenje i pokretne dijelove 
koji potencijalno predstavljaju rizik za 
korisnika.

4.  Prije svake upotrebe pažljivo pregledajte 
sve dijelove na oštećenja. Ako je neki dio 
oštećen, prekinite sa upotrebom.

5.  Koristite samo identične dijelove za 
zamjenu.

6. Koristite isključivo kako je opisano 
u ovom uputstvu. NE koristite 3-u-1 
usisavač u svrhe koje nisu opisane u ovom 
uputstvu.

7.  NE potapajte i NE prskajte vodu na tijelo 
3-u-1 usisavača. Da biste očistili površinu, 
obrišite suhom krpom.

8. Držite 3-u-1 usisavač i kabel za punjenje 
izvan dosega djece. Ne dozvolite djeci 
da koriste uređaj. Ne dozvolite da se 
koristi kao igračka. Potrebno je blisko 
nadgledanje kada se koristi u blizini djece.

9. Ovaj uređaj mogu koristiti osobe 
sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva ili znanja, ako su 
im pružene upute o sigurnoj upotrebi 
uređaja i razumiju rizike. Čišćenje i 
održavanje ne smiju obavljati djeca.

10. Uvijek isključite 3-u-1 usisavač prije 
povezivanja ili odvajanja bilo kojih 
motornih mlaznica, punjača, baterija ili 
drugih električnih ili mehaničkih dijelova.

11. NE rukujte utikačem ili 3-u-1 usisavačem 
sa vlažnim rukama.

12. NE koristite bez spremnika za prljavu 
vodu, spremnika za čistu otopinu, filtera, 
četke i poklopca četke na mjestu.

13. Koristite samo punjač koji je došao uz 
vaš uređaj. Upotreba pogrešnog punjača 
može rezultirati time da se uređaj ne puni 
i/ili dovesti do opasnih stanja.

14.  Koristite samo Shark® brendirane filtere 
i dodatke.

15. NE stavljajte nikakve predmete u 
mlaznice ili otvore dodataka. NE koristite 
ako je neki otvor blokiran; držite ih 
slobodnim od prašine, kose i svega što 
može smanjiti protok zraka.

16. NE koristite ako je protok zraka kroz 
mlaznicu ili dodatak ograničen. Ako 
zračni putevi ili motorna mlaznica 
postanu blokirani, isključite 3-u-1 
usisavač. Uklonite sve prepreke prije 
nego što ponovno uključite uređaj.

17.  Držite mlaznicu i sve otvore 3-u-1 
usisavača podalje od kose, lica, prstiju, 
nezakrivenih stopala ili labave odjeće.

18. NE koristite ako 3-u-1 usisavač ne radi 
kako treba, ili je ispao, oštećen, ostavljen 
na otvorenom ili upao u vodu.

19. Budite posebno oprezni prilikom čišćenja 
na stepenicama.

20. NE ostavljajte 3-u-1 usisavač bez nadzora 
dok je uključen.

21. Kada je uključen, uvijek držite 3-u-1 
usisavač u pokretu po površini tepiha da 
biste izbjegli oštećenje vlakana tepiha.

22. NE stavljajte 3-u-1 usisavač na nestabilne 
površine kao što su stolci ili stolovi.

23. NE koristite za usisavanje: 

 a) Velikih predmeta 

 b)  Tvrdih ili oštrih predmeta (vijci, igle ili 
kovanice)

  UPOZORENJE 
Da biste smanjili rizik od požara, električnog udara, povreda ili oštećenja imovine.

VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU. PROČITAJTE SVE UPUTE PRE UPOTREBE BEŽIČNOG 3-U-1 
ČISTAČA
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SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

 c) Velikih količina prašine (uključujući 
suhu zidanu prašinu, pepeo iz kamina 
ili žar)

 d) Dimljivih ili gorućih predmeta (vrući 
ugljen, opušci od cigareta ili šibice)

 e)  Zapaljivih ili gorivih materijala 
(tekućina za paljenje, benzin ili 
kerozin)

 f) Toksikoloških materijala (klorni 
izbjeljivač, amonijak ili sredstvo za 
čišćenje odvoda)

24. NE koristite u sljedećim područjima: 

 a) Slabo osvjetljenim područjima

 b) Vanjskim prostorima

 c) Zatvorenim prostorima koji mogu 
sadržati eksplozivne ili toksične 
isparenja ili pare (tečnost za paljenje, 
benzin, kerozin, boje, razređivače 
boja, sredstva za zaštitu od moljaca ili 
zapaljivu prašinu)

25. Isključite 3-u-1 usisavač prije podešavanja, 
čišćenja, održavanja ili rješavanja 
problema.

26. Tijekom čišćenja ili redovnog održavanja, 
NE sjeckajte ništa osim kose, vlakana ili 
konca koji su obavijeni oko četke.

27.  Dozvolite svim filterima da se potpuno 
osuše na zraku prije nego što ih vratite u 
3-u-1 usisavač kako biste spriječili ulazak 
tekućine u električne dijelove.

28. NE modificirajte ili pokušavajte popraviti 
3-u-1 usisavač ili bateriju sami, osim kako 
je naznačeno u ovom priručniku. NE 
koristite bateriju ili 3-u-1 usisavač ako 
je modificirana ili oštećena. Oštećene 
ili modificirane baterije mogu pokazati 
nepredvidivo ponašanje što može dovesti 
do požara, eksplozije ili rizika od povreda.

29. Koristite samo Shark brendirana 
sredstava za čišćenje koja su namijenjena 
za korištenje s ovim aparatom kako 
biste spriječili oštećenje unutrašnjih 
komponenti.

BATERIJA
30. Baterija je izvor napajanja za 3-u-1 

usisavač. Pažljivo pročitajte i pratite sve 
upute za punjenje.

31. Da biste spriječili nenamjerno 
uključivanje, osigurajte da je 3-u-1 
usisavač isključen prije nego što ga 
podignete ili nosite. NE nosite aparat sa 
prstom na prekidaču za napajanje.

32. Baterijski paket nije moguće servisirati. 
Pozovite našu korisničku podršku za sva 
pitanja i nedoumice.

33. U slučaju nepravilnog korištenja, 
tekućina može iscuriti iz baterije. 
Izbjegavajte kontakt sa ovom tekućinom, 
jer može izazvati iritaciju ili opekotine. 
Ako dođe do kontakta, isperite vodom. 
Ako tekućina dospije u oči, potražite 
medicinsku pomoć.

34. NE punite bateriju na temperaturama 
ispod 5° C (40° F) ili iznad 40° C (104° 
F).

35. Čuvajte uređaj unutra. NE koristite ili 
čuvajte ispod 3° C (37.4° F). Osigurajte 
da je aparat na sobnoj temperaturi prije 
upotrebe.

36. NE izlažite bateriju vatri ili 
temperaturama iznad 130° C (265° F), jer 
može eksplodirati.

37. Baterija se ne smije čuvati na 
temperaturama ispod 3° C (37.4° F) ili 
iznad 40° C (104° F) kako bi se očuvala 
dugotrajnost baterije.
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MONTIRANJE

NAPOMENA: Kada sastavljate svoj HydroVac, može biti malo vode u ili oko spremnika. Ovo je zato što testiramo sve naše 
HydroVac uređaje prije nego što ih kupite kako bismo osigurali najvišu kvalitetu. |

NAPOMENA: Da biste uklonili ručku, pritisnite tipku za otpuštanje koja se nalazi na zadnjoj strani uređaja uz pomoć tankog alata dok 
povlačite ručku prema gore.                                                 

(Klik)

Ručka

Štap

Telo Namotaj kabla

Dok
Glava za 
čišćenje

1. Poravnajte štap sa otvorom u glavnom 
tijelu i umetnite ga dok ne čujete klik.

2. Postavite stanicu za skladištenje 
i punjenje na pod blizu utičnice i 
priključite kabel. Preostali kabel 
obavijete oko držača za kabel na zadnjoj 
strani stanice.
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NAPOMENA: Baterija Shark®, kao i sve litij-ionske baterije, prirodno će smanjivati svoj kapacitet tijekom vremena u odnosu na 
100% kapaciteta nove baterije. 

Prije prve upotrebe, potpuno napunite bateriju. Potpuno punjenje traje otprilike 4 sata.

LI-ION BATERIJA

VRIJEME RADA ZA POTPUNO NAPUNJENU BATERIJU

Punjenje 

U upotrebi  

Niska napunjenost

Srednja napunjenost  

Skoro puna  

Puna napunjenost  

Potpuno napunjena

Srednja napunjenost  

Skoro prazna 
(trepćuća)  

Bez napunjenosti 

Napomena: Potpuno punjenje traje otprilike 4 sata.

Posjetite sharkclean.com/support online.
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NAPOMENA: Kada je uređaj pravilno postavljen na stanicu, svjetla za punjenje na glavnom tijelu će treptati, što označava da 
je punjenje počelo. Kada se punjenje završi, sva tri indikatorska svjetla će se ugasiti.

NAPOMENA: Glavni uređaj dolazi sa djelomičnim punjenjem. Da biste maksimalno povećali vrijeme rada, potpuno napunite 
uređaj prije prve upotrebe (otprilike 4 sata). Ostaviti uređaj priključen ne može oštetiti životni vijek baterije.

KORIŠTENJE VAŠEG 3-U-1 ČISTAČA

PUNJENJE NA STANICI
 

NAMOTAJ KABLA DOK ZA SKLADIŠTENJE I 
PUNJENJE

PUNJENJE NA STANICI

Napunite uređaj tako što ćete ga postaviti na stanicu za skladištenje i punjenje. Provjerite da li su kontakti 
na tijelu usklađeni s kontaktima na punjaču. Ikona baterije na glavnom tijelu će se osvijetliti kada punjenje 
počne. Kada je punjenje završeno i kada ponovno želite koristiti uređaj, jednostavno ga podignite sa 
stanice.
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KORIŠĆENJE VAŠEG 3-U-1 ČISTAČA

Pritisnite tipku za otpuštanje i podignite spremnik za sredstvo za čišćenje.

NAPOMENA: Koristite samo Shark HydroVac sredstvo za čišćenje za više površina i vodu sa ovim proizvodom.
NAPOMENA: Pazite da ne prekoračite maksimalnu količinu HydroVac koncentrata prilikom punjenja spremnika za sredstvo za 
čišćenje, jer to može uzrokovati tragove.

NAPOMENA: Bez dovoljnih količina vode u spremniku za sredstvo za čišćenje, HydroVac neće raditi.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SREDSTVO ZA ČIŠĆENJE 

UKLONITE SPREMNIK ZA SREDSTVO ZA ČIŠĆENJE.

1

NAPUNITE SPREMNIK ZA SREDSTVO ZA ČIŠĆENJE.

Odvrnite čep i dodajte vodu u rezervoar do linije za vodu. Zatim dodajte Shark HydroVac™ sredstvo za 
čišćenje za više površina, do linije za sredstvo. Vratite čep i ponovo umetnite rezervoar dok ne čujete klik. Vrh 
rezervoara treba da bude u ravni sa vrhom uređaja.

2
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KORIŠĆENJE VAŠEG 3-U-1 ČISTAČA

NAPAJANJE

NAČIN ZA TVRDE PODOVE NAČIN OSVJEŽAVANJA

Pritisnite i otpustite tipku za napajanje na dršci 
da biste uključili uređaj. Da biste isključili uređaj, 
ponovo pritisnite tipku.

Koristite način za tvrde podove za snažno čišćenje 
na golim podovima. Da biste aktivirali način za tvrde 
podove, uključite uređaj i naginite dršku unatrag.

Da biste očistili tepih, pritisnite ikonu načina 
osvježavanja na vrhu drške. Svjetlo načina 
osvježavanja na glavnom tijelu će se osvijetliti. Da 
biste isključili način osvježavanja, ponovo pritisnite 
tipku.

TIPKE

NAČINI ČIŠĆENJA

NAPOMENA: Da biste sprečili curenje, NE postavljajte glavno telo na pod. Mlaznica uvek treba da bude ravna na podu. 
NAPOMENA: Ako naiđete na težu mrlju, koristite način osvježavanja za bolje čišćenje mrlja. 
NAPOMENA: Ako primjetite uporni miris na podu ili tepihu, nastavite čistiti u načinu osvježavanja dok miris ne nestane. 
NAPOMENA: Ako su vaši podovi mutni, sa trakama ili mrljama nakon čišćenja, to može biti zbog nagomilanog ostatka sapuna 
ili masti. Podovi mogu zahtijevati više čišćenja sa HydroVac-om.
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ODRŽAVANJE VAŠEG 3-U-1 ČISTAČA

1. Postavite uređaj na stanicu za skladištenje i 
punjenje. Ikona načina samopročišćavanja na vrhu 
glavnog tijela će pulsirati.  

2. Ispraznite spremnik za prljavu vodu i provjerite 
da li je spremnik za sredstvo za čišćenje barem 
napola pun.  

3. Pritisnite tipku za napajanje da započnete ciklus 
samopročišćavanja. Ikona će pulsirati tijekom 
cijelog trajanja ciklusa od 2 minuta.  

4. NE uklanjajte uređaj sa stanice tijekom ciklusa 
samopročišćavanja. Ikona će se ugasiti kada se 
ciklus završi.  

5. Ispraznite spremnik za prljavu vodu.   
Pogledajte rječnik LED lampica za više informacija 
o indikatorskim svjetlima tijekom ciklusa 
samopročišćavanja

NAČIN SAMOPROČIŠĆAVANJA
Ciklus samopročišćavanja automatski čisti sustav i valjak za četku.  

Preporučuje se nakon svake upotrebe.

NAPOMENA: Provjerite da je spremnik za sredstvo za čišćenje barem napola pun i da je spremnik za prljavu vodu prazan prije 
pokretanja ciklusa samopročišćavanja.
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ODRŽAVANJE VAŠEG 3-U-1 ČISTAČA

1.  Da biste pristupili valjku za četku, pritisnite tipku na 
vrhu mlaznice i podignite poklopac valjka.   

2.  Uklonite valjak povlačeći za jezičak sa lijeve strane 
mlaznice. Temeljno operite toplom vodom. Ostavite 
valjak da se osuši na zraku u dobro provjetrenom 
prostoru najmanje 24 sata.  

3.  Ponovo umetnite valjak tako što ćete uskladiti utore 
na kraju valjka sa spiralom na unutrašnjoj desnoj strani 
mlaznice, a zatim pritisnite dolje sa lijeve strane valjka. 
Kada je pravilno instaliran, jezičak valjka će biti u ravnini 
sa lijevom stranom mlaznice.   

4.  D a biste ponovno postavili poklopac valjka, 
prvo umetnite kuku na dnu poklopca u uređaj. 
Pritisnite poklopac dok ne čujete klik.  

RUČNO ČIŠĆENJE VALJKA ZA ČETKU

NAPOMENA: Ne stavljajte valjak u perilicu rublja ili perilicu posuđa. Zamijenite valjak nakon 6 mjeseci.

Možete ručno očistiti valjak za četku kao alternativu ciklusu samopročišćavanja, kao i da 
uklonite otpad ili kosu koja je obavijena oko valjka.

1

2

1

3

2

4

1
1

2
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ČIŠĆENJE SPREMNIKA ZA PRLJAVU VODU

1.  Da biste uklonili spremnik za prljavu vodu, pritisnite 
tipku za otpuštanje i izvučete spremnik.  

2.  Da biste se oslobodili tekućeg otpada, isperite 
ga kroz izlaz za brzo čišćenje na zadnjem dijelu 
spremnika za prljavu vodu.  

3.  Da biste se oslobodili čvrstog otpada, podignite 
separator čvrstih materija. Držite za udubljenja sa 
strane separatora i podignite ga. Ispraznite čvrsti 
otpad u kantu. Ako u spremniku ostane tekući 
otpad, isperite ga u odvod. Da biste očistili, isperite 
separator i spremnik vodom.  

4.  Čistite filter na vrhu separatora čvrstih materija 
svaki tjedan. Izvucite filter i operite ga ručno toplom 
vodom i sapunom. Ostavite filter da se osuši na 
zraku u dobro provjetrenom prostoru prije nego što 
ga ponovno umetnete.  

ČIŠĆENJE SPREMNIKA ZA PRLJAVU VODU

NAPOMENA: Zamijenite filter svakih 6 mjeseci.  

NAPOMENA: Ne stavljajte spremnik za prljavu vodu u perilicu rublja ili perilicu posuđa.

1 2

3 4

Izvucite 
odavde
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ODRŽAVANJE VAŠEG 3-U-1 ČISTAČA

5.  Nakon što očistite spremnik za prljavu vodu i 
separator čvrstih materijala, ostavite ih da se osuše 
na zraku u dobro provjetrenom prostoru najmanje 24 
sata. Da biste ponovno umetnuli spremnik, umetnite 
dno u otvor na glavnom tijelu, a zatim nagnite 
spremnik unatrag dok ne čujete klik.

5
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1. Isključite napajanje.  
2. Uklonite poklopac valjka za četku, valjak za 

četku i spremnik za prljavu vodu.  
3. Provjerite otvore i uklonite sav otpad.  
4. Kada završite, ponovno umetnite valjak za četku 

i poklopac.

PROVJERA ZAPUŠENJA

Ako naiđete na tvrdi ili oštar predmet ili primjetite promjenu u zvuku tijekom korištenja uređaja, provjerite 
da li ima zapušenja ili predmeta koji su zapeli u valjku za četku, komori mlaznice ili usisnoj cijevi.

ODRŽAVANJE VAŠEG 3-U-1 ČISTAČA

NAPOMENA: Ako 3-u-1 čistač i dalje ne radi ispravno, kontaktirajte korisničku službu na www.sharkclean.eu.

NARUČIVANJE DOPUNA I DIJELOVA

Zamijenite filter i valjak za četku svakih 6 mjeseci. 

Koristite samo Shark HydroVac koncentrat ili vodu sa Shark HydroVac uređajem. 

Da biste naručili valjke za četku, filtere ili Shark HydroVac sredstvo za čišćenje za više površina, posjetite 
sharkclean.eu ili skenirajte QR kod ispod.
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LED RJEČNIK

SCENARIJ IKONA DETAILS

UREĐAJ JE U KORIŠTENJU

Jedna ikona baterije je upaljena. Svetli Battery low. Note - you will not be able to run a Self-clean cycle.

Ikona samopročišćavanja pulsira. v  Pulsira
Place unit on dock while Self-clean icon is pulsing. Press Power button to run Self-
clean cycle.

Jedna ikona baterije pulsira   Pulsira Battery is close to running out.

Ikona samopročišćavanja se ugasila            

v

  Isključeno Insufficient battery life needed to run Self-Clean Cycle after use.

UREĐAJ JE POSTAVLJEN NA STANICU

Ikone baterije pulsiraju.   Pulsing Unit is charging

Ikona samopročišćavanja je uključena. v   Uključeno
There is sufficient battery life to run a Self-clean cycle 
Press Power button to run a Self-clean cycle

Ikona samopročišćavanja je isključena. v   Isključeno
There is not sufficient battery life to run Self-clean cycle

Wait until Self-clean turns on to run a Self-clean cycle

Pritisnuta tipka za napajanje da aktivirate 
ciklus samopročišćavanja. Ikone baterije i 
ikona samopročišćavanja trepere tri puta.

    

v

 Treperi × 3
Unit is charging. There is not sufficient battery life to run a Self-clean cycle

Wait until Self-clean icon turns on to run a Self-clean cycle

Pritisnuta tipka za napajanje da aktivirate 
ciklus samopročišćavanja. Ikona samo-
pročišćavanja pulsira.

v   Pulsira
Self-clean cycle is running. Self-clean icon will turn off when cycle is complete.

Battery icons will turn on and unit will begin charging

Ciklus SAMOPROČIŠĆAVANJA JE U PROCESU; 
CIKLUS SAMOPROČIŠĆAVANJA PAUZA

Ikona samopročišćavanja treperi.
Ikona plave kapljice vode treperi.

v

  Treperi
Clean solution tank is empty. Fill Clean solution tank and press Power button to 
resume Self-clean cycle.

Ikona samopročišćavanja treperi. 
Ikona crvene kapljice vode treperi.

v

  Treperi
Dirty water tank is full. Empty Dirty water tank and press the Power button to 
resume Self-clean cycle

UREĐAJ JE U KORIŠTENJU; FUNKCIJE 
ČIŠĆENJA SU ISKLJUČENE

Ikona plave kapljice vode treperi.  Treperi
Clean solution tank is empty. Fill clean solution tank, press Power button to resume 
cleaning

Ikona crvene kapljice vode treperi.  Treperi

Ikona crvene kapljice vode treperi. 
Crvena ikona osvježavanja treperi.   Treperi

Brushroll cover has been removed. Attach brushroll cover. Press Power button to 
resume cleaning.

Ikona crvene kapljice vode treperi.
Crvena ikona  osvježavanja treperi    Nesinhronozovano treperi

Brushroll is jammed. Remove brushroll cover and brushroll. Remove any object that 
may be causing the brushroll to jam. Press Power button resume cleaning.
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LED RJEČNIK

SCENARIO VISUAL DETALJI

UNIT IS IN USE

Single battery icon is on.   Konstatno si Baterija je niska. Napomena: nećete moći pokrenuti ciklus samopročišćavanja.

Self-clean icon is pulsing. v   Pulsing
Postavite uređaj na stanicu dok ikona samopročišćavanja pulsira. Pritisnite tipku za 
napajanje da pokrenete ciklus samopročišćavanja.

Single battery icon is pulsing.   Pulsing Baterija je skoro prazna.

Self-clean icon has turned off. v   Off Nedovoljno kapaciteta baterije za pokretanje ciklusa samopročišćavanja nakon korišćenja.

UNIT IS IN PLACED ON THE DOCK

Battery icons are pulsing.   Pulsing Uređaj se puni.

Self-clean icon is on. v   On
Postoji dovoljno kapaciteta baterije za pokretanje ciklusa samopročišćavanja.
Pritisnite tipku za napajanje da pokrenete ciklus samopročišćavanja.

Self-clean icon is off. v   Off

Nema dovoljno kapaciteta baterije za pokretanje ciklusa samopročišćavanja.

Čekajte dok se ikona samopročišćavanja ne uključi da biste pokrenuli ciklus 
samopročišćavanja.

v   Flash ×3
Uređaj se puni. Nema dovoljno kapaciteta baterije za pokretanje ciklusa samopročišćavanja.
Čekajte dok se ikona samopročišćavanja ne uključi da biste pokrenuli ciklus samopročišćavanja

Power button is pressed to activate self-
clean cycle. Self-clean icon is pulsing.

v   Pulsing
Ciklus samopročišćavanjase izvodi. Ikona samopročišćavanja će se ugasiti kada ciklus završi.
Ikone baterije će se upaliti i uređaj će početi da se puni.

Self-clean cycle IS IN PROCESS; self-
clean cycle PAUSES

Self-clean icon is flashing
Blue water droplet icon is flashing.

v

  Flashing
Spremnik za sredstvo za čišćenje je prazan. Napunite spremnik za sredstvo za 
čišćenje i pritisnite tipku za napajanje da nastavite ciklus samopročišćavanja.

Self-clean icon is flashing
Red water droplet icon is flashing.

v

  Flashing
Spremnik za prljavu vodu je pun. Ispraznite spremnik za prljavu vodu i pritisnite 
tipku za napajanje da nastavite ciklus samopročišćavanja.

UNIT IS IN USE; 
CLEANING FUNCTIONS TURN OFF

Blue water droplet icon is flashing.  Flashing
Spremnik za sredstvo za čišćenje je prazan. Napunite spremnik za sredstvo za 
čišćenje, pritisnite tipku za napajanje da nastavite čišćenje.

Red water droplet icon is flashing.  Flashing

Spremnik za prljavu vodu je pun. Ispraznite spremnik za prljavu vodu. Pritisnite tipku 
za napajanje da nastavite čišćenje. Ako je ovo lažna greška, uklonite separator čvrstih 
materija i potpuno ga očistite. Ostavite dio da se osuši 24 sata ili ga osušite ručno.

Red water droplet icon is flashing.
Red Freshen Mode icon is flashing.   Flashing

Poklopac valjka za četku je uklonjen. Priključite poklopac valjka za četku. Pritisnite 
tipku za napajanje da nastavite čišćenje.

Red water droplet icon is flashing.
Red Freshen Mode icon is flashing.   Flashing out of sync

Valjak za četku je zaglavljen. Uklonite poklopac valjka za četku i valjak za četku. 
Uklonite bilo koji predmet koji može uzrokovati zaglavljivanje valjka za četku. 
Pritisnite tipku za napajanje da nastavite čišćenje
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MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE OVAJ MANUAL I DA GA ČUVATE ZA BUDUĆU REFERENCU.
Ovaj priručnik je dizajniran da vam pomogne da potpuno razumete vašu novu 3-u-1 Shark HydroVac™ usisivač. Proizvod koji je prikazan može se razlikovati od stvarnog proizvoda. 
Shark se stalno trudi da poboljša svoje proizvode, tako da specifikacije opisane u ovom dokumentu mogu biti podložne promenama bez prethodne najave.
SHARK i SHARK HYDROVAC su registrovani zaštitni znakovi SharkNinja Operating LLC.
© 2023 SharkNinja Operating LLC. 


